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0.0.1 Root Source

1. “This, O bhikkhus, is
the forerunner, this is the
fore sign for the arising of
the sun, that is, the end of
dawn. So too, O bhikkhus,
this is the forerunner, this is
the fore sign of a bhikkhu’s
arising of the noble eight-
fold path, that is, accomplish-
ment in attention to the root
source. For a bhikkhu accom-
plished in attention to the
root source, O bhikkhus, it
is to be expected that he will
enculturate the noble eight-
fold path, that he will make
abundant the noble eight-fold
path.”

2. And how, O bhikkhus,
does a bhikkhu accomplished
in attention to the root source

yonisosuttaṃ

suriyassa bhikkhave,
udayato etaṃ pub-
baṅgamaṃ etaṃ
pubbanimittaṃ ya-
didaṃ aruṇaggaṃ;
evameva kho bhik-
khave, bhikkhuno
ariyassa aṭṭhaṅgi-
kassa maggassa up-
pādāya etaṃ pub-
baṅgamaṃ etaṃ
pubbanimittaṃ ya-
didaṃ yonisomana-
sikārasampadā. yo-
nisomanasikārasam-
pannassetaṃ bhik-
khave, bhikkhuno
pāṭikaṅkhaṃ ariyaṃ
aṭṭhaṅgikaṃ mag-
gaṃ bhāvessati ari-
yaṃ aṭṭhaṅgikaṃ
maggaṃ bahulīka-
rissatīti.

kathañca bhikkhave,
bhikkhu yonisoma-
nasikārasampanno
ariyaṃ aṭṭhaṅgikaṃ



2

enculturate the noble eight-
fold path, makes abundant
the noble eight-fold path?

3. Here, O bhikkhus, a
bhikkhu enculturates right
view, in dependence on seclu-
sion, in dependence on fad-
ing away, in dependence on
cessation, maturing in relin-
quishment. He enculturates
right thought, in dependence
on seclusion, in dependence
on fading away, in depen-
dence on cessation, maturing
in relinquishment. He encul-
turates right speech, in de-
pendence on seclusion, in de-
pendence on fading away, in
dependence on cessation, ma-
turing in relinquishment. He
enculturates right action, in
dependence on seclusion, in
dependence on fading away,
in dependence on cessation,
maturing in relinquishment.
He enculturates right liveli-
hood, in dependence on seclu-

maggaṃ bhāveti ari-
yaṃ aṭṭhaṅgikaṃ
maggaṃ bahulīka-
roti:

idha bhikkhave, bhik-
khu sammādiṭṭhiṃ
bhāveti vivekanissi-
taṃ virāganissitaṃ
nirodhanissitaṃ vos-
saggapariṇāmiṃ,
sammāsaṅkappaṃ
bhāveti vivekanissi-
taṃ virāganissitaṃ
nirodhanissitaṃ vos-
saggapariṇāmiṃ,
sammāvācaṃ bhā-
veti vivekanissitaṃ
virāganissitaṃ niro-
dhanissitaṃ vossag-
gapariṇāmiṃ, sam-
mākammantaṃ bhā-
veti vivekanissitaṃ
virāganissitaṃ ni-
rodhanissitaṃ vos-
saggapariṇāmiṃ,
sammāājīvaṃ bhā-
veti vivekanissitaṃ
virāganissitaṃ niro-
dhanissitaṃ vossag-
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sion, in dependence on fad-
ing away, in dependence on
cessation, maturing in relin-
quishment. He enculturates
right effort, in dependence on
seclusion, in dependence on
fading away, in dependence
on cessation, maturing in
relinquishment. He encultur-
ates right mindfulness, in de-
pendence on seclusion, in de-
pendence on fading away, in
dependence on cessation, ma-
turing in relinquishment. He
enculturates right samadhi, in
dependence on seclusion, in
dependence on fading away,
in dependence on cessation,
maturing in relinquishment.

4. “It is in this way, O bhik-
khus, that a bhikkhu accom-
plished in attention to the
root source, enculturates the
noble eight-fold path, makes
abundant the noble eight-fold
path.”

gapariṇāmiṃ, sam-
māvāyāmaṃ bhāveti
vivekanissitaṃ virā-
ganissitaṃ nirodha-
nissitaṃ vossaggapa-
riṇāmiṃ, sammāsa-
tiṃ bhāveti viveka-
nissitaṃ virāganissi-
taṃ nirodhanissitaṃ
vossaggapariṇāmiṃ,
sammāsamādhiṃ
bhāveti vivekanis-
sitaṃ virāganissitaṃ
nirodhanissitaṃ vos-
saggapariṇāmiṃ.

evaṃ kho bhikkhave,
bhikkhu yonisoma-
nasikārasampanno
ariyaṃ aṭṭhaṅgikaṃ
maggaṃ bhāveti.
ariyaṃ aṭṭhaṅgikaṃ
maggaṃ bahulīkaro-
tīti.
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